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Fél évre.......... 6 kor.
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A lap szellemi részét illető
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulajdo­

nosnak küldendők.
BACSKA.

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:
*3

egy 1 hasábos petit sor 20 fill., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nvilt'ir sora 50 fillér.

A hirdetések Bettermáinn 
Nándor és Fia könyv- és 
kőnyomdájában fogadtatnak 

el.
Kéziratok nem küldetnek linzi.
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Iparpártolás és a szabadalom.
A magyarnak ősidőktől örökölt természete, 

hogy közönyösen vesz mindent addig, mig a 
parázs a háza fedelét nem égeti.

így jártunk el az ipar terén is.
A sajtó már évtizedek óta hiába figyelmez­

tetett, hiába mutatott rá arra a biztos öngyil­
kosságra, mely az idegen ipar pártolásában rejlik. 
Hogy egy, már megszokott mondással éljek, a 
figyelmeztetés a „pusztában elhangzó kiáltás“ 
maradt.

És ennek az átkos közönynek a következ­
ménye nem is váratott sokáig magára. Gyáraink, 
iparvállalataink egyre másra buknak; a még lé­
tezők üzemüket a minimumra redukálták. A nagy­
városokban a kereset nélkül maradt munkások 
ezrei, körmeneteket rendezve, kenyérért kiáltanak. 
És minthogy az üres gyomor rossz tanácsadó és 
türelmetlen — veszélyeztetik a békés társadalmat.

E szomorú kép mellett az a vigasztaló, hogy 
most már megindult a mentés munkája. És mert 
nagy célok elérésénél senkinek — még a leg­
kisebb embernek — az ereje és tehetsége sem 
felesleges, én is egy veszélyeztetett pontra kí­
vánom a figyelmet felhívni.

A legújabb kornak egyik intézménye, a 
szabadalom, mig egyrészt igen fontos tényező 
volt a technika mai fejlettségének előmozdításá­
ban, addig, rosszul alkalmazva, némely állam 
iparának igen sok kárt okozhat. Különösen áll 
ez Magyarországra nézve. Hogy miért, azt az 
alábbiakban kísérlem meg kifejteni.

A „Magyarország“ valamelyik számában ol­
vastam egy közleményt, hogy a magyar keres­
kedők, ha tőlük magyar gyártmányt követelnek, 
azt felelik, hogy ezt vagy amazt az iparcikket 
mint magyar gyártmányt nem adhatják, mert azt 
külföldi gyárosnak magyar szabadalma védi. A 
közlemény Írója egyúttal követeli, hogy szaba­
dalmi felügyelői állások szereztessenek. A fel­
ügyelők kötelessége volna a gyakorlatba vétel és 
a szabadalom megszűnte felett őrködni.

A cikk Írójának teljesen igaza volt és ezen 
felügyelői állások éppen nálunk nagyon szüksé­
gesek volnának; mert a magyar gyáros nem olyan 
szem-füles, mint a külföldi és nem kiséri figye­
lemmel azt, hogy valamelyik szabadalom mikor

Megjelen minden kedden és pénteken.
szűnik meg, vagyis mely időtől kezdve lenne joga 
valamely azelőtt szabadalommal védett iparcikket 
neki is gyártani. A szabadalmi felügyelő tehát 
hirdetmény utján figyelmeatetné őket erre.

Ami a gyakorlatba vételt illeti, e tekintetben 
a magyar ipart eléggé védené a magyar szaba­
dalmi törvény 20. §-a, melynek első pontja azt 
a rendelkezést tartalmazza, hogy a szabadalom 
megszűnik, ha tulajdonosa elmulasztotta találmá­
nyát a magyar korona országai területén lénye­
gileg és kellő terjedelemben gyakorlatba venni. 
Csakhogy itt az a nagy bökkenő, hogy a most 
említett törvényszakasz védi a magyar ipart a 
föld összes államai ellen, csak éppen Ausztria és 
Németország ellen nem. Ahonnan pedig legjobban 
vagyunk veszélyeztetve. Mert az osztrák-magyar 
monarchia és Németbirodalom között 1891. évi 
december hó 6-án létrejött egyezmény 5. cikke 
azt mondja, hogy „az egyik fél területein elő­
állított áruknak a másik fél területeire való be­
vitele nem vonhatja maga után azon oltalomnak 
elvesztését, mely az utóbbi területeken ezen áruk­
nak valamely találmány, mustra vagy minta 
alapján biztosíttatott.“ Vagyis ez nem jelent mást, 
minthogy az osztrák és német gyáros Magyar- 
országban szabadalmazott iparcikkeit egész ké­
nyelmesen gyárthatja otthon s aztán özönével 
küldi Magyarországba. A mivel nem csak pén­
zünket viszi ki, de iparunk némely ágát teljesen 
megbénítja. Mert éppen e két állam az, mely az 
iparüző államok közül hozzánk legközelebb fe­
küdvén, iparcikkeivel eláraszt bennünket.

Ha valaki azt találná gondolni, hogy az 
említett cikkely kedvezményét kihasználhatja ma­
gyar gyáros is a két másik államban, annak csak 
azt tanácsolom, hogy kutasson mennyi e téren a 
kivitel és mennyi a behozatal. Akkor rögtön be 
fogja látni, hogy a szóban levő egyezmény csakis 
az osztrák és a német gyárosra nézve előnyös. 
Ami, tekintettel amaz államok fejlett iparára, 
máskép nem is lehet.

De, különösen Németország védi is gyárosait 
és iparát a külföldiek szabadalmai ellen. Midenki 
tudja, ki találmányokkal foglalkozik, hogy minden 
találmány — legyen az egészen uj vagy nem — 
ott oly szigorú bírálat alá lesz véve, hogy csak 
a legritkább esetekben s akkor is óriás költségek 
árán lehet onnan szabadalmat kapni. Ezáltal el-

A „BÁCSKA“ tárcája.
Katica névnapjára.
Holdvilágos őszi este,
Minden olyan néma —
Csak a hervadt őszi rózsa 
Fel felsóhajt néha.

Örömtelen élete fáj,
Vagy kora halála ?
Vagy azt bánja tán. legjobban, 
Hogy jött e világra ?! . . .

Oly szomorú minden, minden, 
Mindenütt lemondás . . . 
Ilyenkor csak a szívekben 
Van virágfakadás ! . . .

Nem nyílik már kerti virág 
Kedves névnapodra —
Mégis, mégis ez életem 
A egszebbik napja!

Mérhetlen a boldogságom — 
Megered a könnyem 
És szívemből hő ima kél:
— Áldjon meg az Isten!

Seeg'f ti­

mt,

A KOHGRUA,
Irta: Forgács Endre.

(Folytatás.)

Hát csakugyan . . . Másnap nagy levél érkezik ám, 
amelyen Írva vagyon, hogy „a tornai ev. ref. vallása

egyházmegye esperesétől“ a bodva-sőregi ref. egyház 
tiszt, lelkészt hivatalának. No végre valahára itt a kon- 
grua. Ebben a levélben van a miniszter utalványozása, 
amelyet csak be kell mutatni a m. kir. adóhivatalban 
8 azonnal kifizetik a kongrua pótlékot a 204 forintot. 
Micsoda temérdek pénz ez olyan háznál, ahol az évi 
jövedelem csak 396 forint. Be is burcolóskodott a levéllel 
az öröm a parókiába. Az öreg tisztelendő fentartva ke­
zében a fölbontatlan levelet, mintegy diadallal kereste 
fel leányát. Irma, kedves kis leányom, látod, hogy jó 
az Isten. Mikor türelmünk már-már szakadoz, nem kisért 
tovább. Tudod-e kis madárkám^ mi van ebben a levél­
ben, be? és a szemével mosolygósán vág a leány felé, 
Hát’ ebben a levélben — szól fontoskodva — tudja meg 
Irma kisasszony, hogy a sőregi pap kongruája vagyon — 
nem is lehet más. 204 forint, úgy jön, mintha egye 
negen az égből dobná le az a jó Isten. No hát nem is 
örül a kisasszony ?

Irma oda borul apja nyakába, megcsókolja a 
tisztes homlokot, az ő saját arcán is meghajnallik az 
öröm, de azért a gondolatok, melyek támadnak benne, 
olyanok, mint a reggeli napsütés: szelídek, enyhék és 
tiszták.

_No de nyissa hát fel kedves apám azt a levelet.
_ Mindjárt, mindjárt, csak a szemüvegem ... hol

a szemüvegem ?
Hát az pedig ott volt a bibliában. Ahol elhagyta 

az olvasást, ott hagyta a lapok közt. Az volt a jegyzéke.
_ Hozz egy ollót is kis leányom, nem téphetem

a körmömmel, kellő tisztelettel kell fölbontani az es­
peres levelét.

S miután nagy gouddal körülnyirta, kivette az 
örömhozó becses levelet és olvasni kezdé, de mindjárt 
elborult az arca, mintha lelkének egy fellegárnya sza­
ladt volna rajta keresztül. Aztán elsötétült az a tisztes 
homlok, majd mint mikor éjjeli gynladás vörösre festi 
az ég peremét, ngy hnrcolóskodott föl a harag piros- 
sága a tiszteletes arcára. Dühösen felugorva fakadt ki.

— A ménkű csapja meg az egész kongruát — de 
azt is hozzá tette, hogy „miniszterestül“ és sarokba dobta 
az esperes levelét nem egészen „kellő tisztelettel“.

Egyes szám ára 20 fillér.

érik azt, hogy a német gyáros minden nagyobb 
összeg kockáztatása nélkül felhasználhatja a ta­
lálmányt. Mint a hogy fel is használja.

Magyarországra még jobban ráférne, hogy 
fejletlen iparát e téren is hathatósabban védje. 
Azért feltétlenül szükséges volna az említett 
egyezményből az 5. cikkelyt töröltetni, vagy az 
egész egyezményt felmondani s a magyar sza­
badalmi törvényt oda módosítani (mint Francia- 
országban is van), hogy a szabadalom megszűnik, 
ha a találmány tárgya külföldről hozatík be.

Erős a hitem, hogy lenne akkor Magyar- 
országon gyár elég. Munkásaink találnának itthon 
foglalkozást s nem lenne kénytelen azoknak egy 
tetemes része a messze idegenbe kivándorolni 
azért, mert saját hazájukban a megélhetés felté­
teleit nem találják meg.

Ferdinándy Aladár.

A vármegyei tisztviselők előléptetése.
A nemsokára megejtendő vármegyei tisztujitások alkal­
mából Széli Kálmán, a belügyminisztérium vezetésével 
megbízott miniszterelnök, rendeletet ad ki, melylyel az 
1886. évi XXI. t. c. értelmében, a pályázó tisztviselők 
előmenetelét egységesen szabályozza. Ezen rendelet sze­
rint a vármegyei állások betöltésében úgy fognak el­
járni, ahogy az állami tiszti állásokkal. A betöltésre 
kerülő állásokra nézve elsősorban az alispán fog intéz­
kedni, úgy, hogy kiírja a pályázatot, azt a vármegye 
hirdetési táblájára, esetleg a megye hivatalos közlönyé­
ben teszi közzé. Kérvényeket az alispánnál kell beadni 
a hirdetmény kibocsájtása napjától számított 14 nap 
alatt. Az alispán a folyamodókról ajánlati táblát szer­
keszt s a kérvényeket a tiszti főügyész, a főjegyző, az 
árvaszéki elnök és két megyebizottsági taggal felülvizs­
gálja, minősítési adatokat beszerez és ez a bizottság 
minden állásra három folyamodót jelöl ki, kitüntetésével 
annak, hogy melyik folyamodót teszi első, második, 
vagy harmadik helyre. A javaslattételről jegyzőkönyvet 
szerkesztenek, melyben a javaslatot megokolni kell. A 
kijelölésnél a kiindulási pont a minősítés és szolgálati 
idő. Senkit ok nélkül nem mellőzni magasabb fokozatba, 
vagy rangosztályba való emelkedésnél, hacsak a soron 
levő tisztviselő ellen az előléptetés megvonását fegyelmi 
jogerős határozatban ki nem mondották és az előlépte­
tésre soron levő tisztviselőről elsősorban ad véleményt 
a bizottság. A bizottság javaslata az összes kérvények­
kel huszonnégy óra alatt a főispánnak bemutatandó, aki 
a három jelölt közül egyet kinevez, illetve megválasz­
tásra ajánlja a vármegye közönségének a bárom kije­
löltet. Ha alispáni állásról van szó, akkor a bizottság­
ban maga a főispán elnököl és az a tisztviselő, aki valamely 
állásra pályázik, a bizottság ajánló ülésében részt nem

Mert az volt Írva abban a mihaszna levélben, hogy 
a bodva-sőregi lelkészi díjbevallás nem a szabályoknak 
megfelelőleg állíttatott ki. Hogy a kataszteri jövedelem 
helyett a földek tényleges, a vidéken szokásos jövedel­
mét kell feltüntetni; hogy a gabonanemúek árát az ottani 
piachoz képest 10 évi átlagban kell kimutatni; hogy 
minden kimutatást nem elég az esperesnek hitelesíteni, 
hanem a községi elöljáróság és a járási főszolgabíró 
aláírásával igazolni és a többi és a többi . . .

— Hát nem hisznek a mi egyháztanácsunknak, 
meg az esperesnek — dühöngött az öreg. Hát szala 
dózzak fűhöz, fához, birákboz, szolgabirákhoz, hogy le­
gyetek szívesek az én nyomorúságomat láttamozni, hát 
ezek szava hitelesebb ? Hisz ez gyalázat . . . Biz az úgy 
van öreg tisztelendő. Az állam nagy ur, de fizetni ez 
sem szeret.

Ebédet se tudott enni mérgelődésétől. Leánya csi­
tította, cirógatta, vigasztalta.

— De édes bárányom — ellenkedett az öreg — 
azok a nagy urak odafent, akiknek az én évi fizetésem 
egy estére kevés, azt hiszik, hogy én hazudok espe- 
resestől, traktusostul.

— De kedves apuskám, hiszen eddig is megsegí­
tett az Isten, ezután is az ő kezében leszünk. Hát el­
felejtette, amit annyiszor olvasott nekem ezelőtt: „Földi 
ember kevéssel beéri, vágyait ba kevesebbre méri“.

Végre az öreg ur dühe elpárolgott.
— Igazságod van kis leányom. Eddig is voltunk, 

ezután is leszünk. Jó az Isten, ő nem kér tőlünk a 
szolgabirótól láttamozott díjbevallást. Nemcsak a te köl­
tőd, de Pál apostol is megmondta, hogy: „a pénz sze­
retető gyökere minden rossznak. Akik meg akarnak 
gazdagodni, kísérletbe esnek és tőrbe, és sok olyan 
kívánságokba, melyek esztelenek és ártalmasok“. (I. 
Timotb. 6. 9. 10.) De hát nem is akarok én meggaz­
dagodni abból a 204 forintból. Nevetni való bolond tö­
rekvés volna az. Ne is beszéljünk róla. Nem érdemes, 
hogy az ember indulatba hajszolja magát a kegyelmes 
miniszter ur eljárása miatt, akinek az Ígérete éveken



vehet. Széli Kálmán miniszterelnök kijelentette, hogy 
bizonyos esetekben a kiváló képesség és más jeles tu­
lajdon soron kívül való előléptetésre érdemesítsenek 
egyeseket, de viszont nem akarja azt, hogy bárkit, ok 
nélkül, szerzett jogaitól megfoszszanak; respektálja a 
vármegye közönségének a választásra vonatkozó autonóm 
jogát és rendelkezései is inkább csak a formalitások 
szigorú betartására vonatkoznak, hogy előforduló pana­
szokat ez alapon elbírálni is lehessen. A mellőzött tiszt­
viselő kérheti az alispántól, hogy a bizottság megokolása 
előtte olvastassák fel, mely kérelme teljesítendő is és 
az ellen jogorvoslattal élhet. A kinevezés, vagy választás 
után az iratok felülbírálásra nyolc napon belül felter- 
jesztendök, a választott vagy kinevezett tisztviselő meg­
választását vagy kinevezését a belügyminisztérium hiva­
talos lapjában közzéteszik. Az adott minősítés kiigazí­
tását, vagy a mellőzés ellen való kérvényt mindenkor a 
belügyin! raszterei um bau kell bemutatni, az ez ügyekben 
való döntés azonban a megtörtént választást vagy ki­
nevezést már meg nem változtatja és legfölebb a minő­
sítés kiigazítását eredményezheti.

A szépítő szerekről.
A zombori szabad Lyceum egyesület vasárnap 

délután tartotta meg a városháza nagy termében ez idei 
előadás sorozatának másodikár.

Krump Vilmos a felső kereskedelmi iskola kitűnő 
tanára, a közönség éljenzése közt, a felolvasó asztalnál 
helyet foglalván, igen érdekes és értékes felolvasást tar­
tott a szépítő szerekről. A közönség érdeklődéssel várta 
és kisélte az előadást, s mindvégig figyelmesen is 
hallgatta meg. Hogyne, hiszen a testi szépség úgy 
a férfi mint a női közönséget mindig éldekli, hátha azt 
még olyan szép talentum tárja töl, a minő az előadó 
sajátja.

Előadását a világhírű bölcsész Voltaire ezen sza­
vaival vezette be: „a nő első kötelessége a szépség“, 
és ebből azt következtette, hogy a lelki szépséget értette 
ez alatt. E mellett nem képzelhető, hogy legyen nő, a 
kin a testi szépségnek valami nyoma ne lássék, nyilat­
kozzék meg ez a szépség akár az alakban, akár a szem­
ben, szép szájban, kicsiny labakban vagy más szép 
formás testrészben, mégis csak a testi szépség valamely 
laja az, a mely a férfiakra hatással vau, a melylyel a 
nők a férfiakon, a teremtés urain uralkodnak.

A szépség pedig nagyon múlandó, könnyen elpusz­
tul, vigyázni kell rá, mint valami finom törékeny tárgyra, 
ne hogy egy óvatlan pillanatban elpusztuljon. S ha ilyen 
kényes dolog a szépség, nem vehetjük rossz néven 
hölgyeinktől, ha azt gondozzák és a hiányzó szépséget 
még mesterséges utón is igyekeznek pótolni

Erre szolgálnak a szépítő szerek. A szépítő szerek 
eredetüket az illatos anyagoknak köszönik, mely anya­
gok a legrégibb időben egészen más célt szolgáltak mint 
ma napság, öröm és gyaszliunepekeu használták azokat, 
illatos anyagokkal halmozták el a ravatalokat, az egyp- 
tomiak joszagu olajjal és balzsammal kenték he halot­
taikat, hogy azokat az utókor számára évezredeken át 
épségben tartsák. A nemzeti hősök és fejedelmek ki 
váltsága volt az illatos kenőcsök használata, az isteni 
tiszteleteknéi a tömjén használata is ezen korból ered.

Később mindinkább kivetkeződön a kenőcsök és 
balzsamok használata valktsi rendeltetése jellegéből, A 
az emberek magukat is illatosítottak, meg testük szép 
ségével is igyekeztek kitűnni és fölhasználtak mindent 
arra, hogy a bőr, a test lideségét, szépséget elősegítsék, 
okozzák.

Előadó itt érdekes adatokat sorolt fel a bőr festés 
történetéből. Ebben kelet világának asszonyai jártak elől 
jó példával és ez természetesen lassan elterjedt a nyu­
gaton is. A császárság korabeli római delnőnek szépítésé 
céljából szüksége volt: első sorban bőrének a szépségévé 
kellett gondolnia, hogy az üdén, simán megmazadjon. 
Erre nézve a következőkép járt el: este a lefekvés előtt 
arcára nedves keuyérszeleteket tett, melyet azután reggel 
szamártejjel mosott le. Általában a szamartejet tartottak 
legalkalmasabbnak a bőr épeutartasára, de ez igen drága 
mulatság volt. Előadó fölemlítette, hogy Néró császárnak 
kegyencnője Poppea, egy fürdőre 500 szamár tejere volt 
szüksége.

át hízik, hízik s mégis sovány valóság fejük belőle. Nem 
kell, nem fogadom el, visszautasítom az egesz kongruat.

Ebbői látszik, hogy a tisztelendő ur nem volt tel- 
jeseu nyugodt, mert hiszen ilyesmit elmond az ember a 
sajat körében, azonban nem szeretné, ha szaván fognák.

Irma pedig es vőlegényé a tanító örültek, mert 
halározatilag kimouda az apa, hogy az eljegyzéssel nem 
várhatnak most mar a kougrua megérkezéséig, mert az 
bizonytalan, hanem Jenőnek a leány bátyjának kitelik 
az öukentesi éve, október elején haza jön es akkor 
meglesz a jegyváltás, amely határozat a fiatalok szivét 
boldogsággal töltötte meg.

Az öreg ur haragja nem zápult meg benne, elpá­
rolgott néhány nap alatt. A jó Isten ad örömet a cse­
kély fizetésű papoknak is. íme itt a szüret, mert szőlője 
is vau Bekeudi Labornak. A délceg Kadarka, a sze­
mérmes Diuka, a lágyszívű Mezes és Hárslevelű ott 
mosolyognak a hegyoldalon, várva a kegyetlen sajtóra, 
mely vérüket kipréseli s hordóba juttatja. Jenő is irt 
Kassáról, hogy október 4-eu tartják az ezred önkéntesei 
a huesuvaesorat só 5 én itthon lesz Sőregeu. No hát 
együtt szüretelnek, együtt örvendeznek s meglesz Irmá­
nak az eljegyzése is. Azonban a kongruát sem ejtette 
el az öreg ur, dehogy utasította vissza; sőt a szükséges 
községi bizonylatokat beszerezve, elküldte a főszolga­
bíróhoz hitelesítés vegeit, aztán az espereshez, hogy 
terjeszsze föl újra. Meg kell annak a kongruáuak jönni. 
Lam a vizeki kollega mar megkapta.

Telt es mult az idő. A szeptemberi szép napok 
leperegtek. A szürkülő október kezdte meg szerepét. A 
kis falu vidám szüretelő zajba borult. Úgy lesték, vár­
tak az október 5-ikét. A Jenő itthon lesz. De ime el­
múlik a nap, éj borítja le sötét sátorát és a katona csak 
nem jön. Éjiéiig várják virrasztva, de hiaba. No hát 
egy nappal tovább búcsúznak, majd itt lesz holnap. 
Csendes tobász között Istennek ajánlva magukat es 
távollevő kedvesüket is, elalusznak

(Vége köv.)

Szappant, oly értelemben mint a mai kor, nem 
ismerték, hanem az inkább pomádé volt és bajfestésére 
szolgált. Ismertette előadó a római delnőknek a szeplő 
elleni és egyáltalában hőrszépitó szereit. Nem volt előttük
ismeretlen a szépség fiastrom sem.

A rómaiaktól tovább terjedt a szépítő szerek hasz­
nálata. A középkorban ezek készítése külön mesterség 
volt és azt tartották-róluk, bogy az ördöggel cimborái­
nak, és ebből a tévhitből eredtek a boszorkány üldözé­
sek. Hogy mennyi babona fűződött e szerek használa­
tához, a következő adoma illustrálja : Egy öreg komoina 
úrnőjének fiatalító csöppjeit kézhez kerítette és jót bűzött 
belőle. S nem megfiatalodott tőle, hanem egészen is 
leánynyá változott.

A renaisanc korában az asszonyok szertelen magú* 
szépítése vágyában annyira mentek, mint p. ná un 
Csejthe vár úrasszonya Báthory Erzsébet, a kirő oz 
tudomása, hogy szűzleányok vérében fürdött

Előadása folyamán még igen sok érdekes adatot 
és esetet sorolt föl, majd áttért a szépítő szerek kozot 
azokra, melyek a hölgyeket legjobban érdeklik, a bor- 
szépítő szerekre. Ilyenek a faggyú, melyet a pajtikákban 
szarvas-, medvefaggyu néven árusítanak; a disznózsír 
patikai nyelven kutyazsir, maudulatej, általában a nö 
vényi olajok vaselin, glycerin és a crémek. Ismertette 
ezeknek készítési módját, használatát, beszélt a Párisban 
divó domborító művészekről, kik az arc emaillirozásáva 
vagy zománcfestéssel foglalkoznak.

Érdekes pontja volt előadásának az arcbőr ápolá­
sáról és mesterséges szépítéséről felhozott adatai. A szé­
pítő szerek káros voltáról is nagyon sok érdekes dolgot 
hallottunk. Előadásába foglalta még a baj- és fogszépitő 
szóval az illatszereket is. Sok igen érdekes dolgot mon­
dott el ezekről. Megismertette a szépítő szerek különféle 
fajait, azoknak előnyös, de még százszorta károsabb 
hatását.

Nagy tanulmányra valló igazán szép előadását így 
fejezte be:

Nincs szüksége a mi hölgyeinknek mesterséges 
szépítésre, hiszen csak szép és kevésbé szép nők vannak. 
Fordítsanak több gondot az egészségre, rubázkodjanak 
kényelmesebben, ne gátolják a test természetes fejlődé­
sét, a már oly sokszor, de még mindig nem elégszer 
kárhoztatott fűző viselésével, mozogjanak sokat a szabad 
levegőn, élvezzék gyakrabban a természet, szépségeit s 
majd meglátják akkor, hogy mihelyt a vér gyorsabb 
keringésnek indul, az egész test uj életre ébred s meg­
jelenik az arcon az igazi szépség, az egészség.

Az előadás végén a hallgatóság zajosan megélje­
nezte az előadót

•j- Sándor Béla temetése.
A zombori szent Rókus temető megint befogadta 

egyik jelesünket örök pihenésre. Szombaton délelőtt föl­
deltek el Sándor Bélát. A részvét, mely elmúlása felett 
megnyilatkozott, óriási sokaságot vezetett ravatalához. 
Délelőtt tiz órára volt a temetés ideje kitűzve, de már 
kilenc órakor gyülekezett a gyászoló közönség a gyász- 
házban, a Kossuth Lajos utcában és végig az utcák során, 
merre a menetet várták. Sorra jöttek a vármegyei tiszti­
kar Kalácson Gyula kormányzó alispán, a városi tiszti­
kar üekker Pál b. polgármester, a kir. törvényszék és 
bíróságok Gozsdu Elek, a királyi péuztigyigazgatóság 
Győrffy Géza és a többi városunkban székelő hivatalok, 
agy a cs. kir. közös, a m. kir. honvédség és m. kir. 
csendőrség tisztikara, a zombori takarékpénztár igazgató- 
választmányának tagjai teljes számban id. Heiudlhofer 
Róbert b. igazgató vezetése alatt.

Vármegyei közéletünk kitűnősége; közül ott láttuk 
a többi közt: báró Vojnits Istväu volt főispánt, Latino- 
vits Pál, Latiuovits Géza, Piukovits József, dr. Molnár Ká­
roly orsz. képviselőket, Boromisza Tibor kalocsai apát 
kanonok, a megboldogultnak régi jó barátja is eljött vég 
tisztességére. Baja és Zenia városok népes küldöttsége, 
a vármegyei törvényhatósági bizottságnak igen sok 
vidéki tagja is megjelentek és teljesen betöltötték a 
takarékpénztári épület szűk udvarát, melynek szürke 
közfaiai szigorúan szegték végét a sötételő sokaságnak.

Elhunytáról a vármegye törvényhatósági bizottsága 
a következő gyászjelentést adta ki:

Bacs-Bodrogb vármegye közönsége elszomorodva 
tudatja, hogy méltóságos slavniczai Sándor Béla ur 
Bács Bodrogh vármegye és Zombor szab. kir. város 
nyugalmazott főispánja, a szt. István-rend kis keresztese, 
a Lipót-rend lovagja, a pápai szt. Gergely rend közép 
keresztese, Bács Bodrogh vármegye törvényhatósági bi 
zotiságauak tagja stb. stb. 1901. évi november hó 21-éu 
rövid szenvedés után elhunyt. Az elhunyt hosszú és 
áldásos működést fejtett ki a közpályán. E működésének 
tere Bács Bodrogh vármegye volt, melyet kora ifjúságá­
tól kezdve szolgált s a melynek 15 éven át volt főis 
páuja. Bács-Bodrogb vármegye közönsége megbatottan 
és hálás kegyelettel áldoz nemes emlékének. Zombor,
1901. évi november hó 21 én.

*

Kevéssel tiz óra után hozták le a koporsót az 
udvarra, mikor megkezdődött a gyászszertartás.

A beszeutelést a gyászbáz szűk udvarán Fejér 
Gyula apát-plébános fényes apáti ornátusbau Muzsik 
István, Pfalz Jakab, Agatics Boldizsár és Littvay Péter 
káplánok segédlete mellett vegezte. A beszentelés után 
a kaszinói dalárda megható gyászdalt énekelt. Az ének 
után az antik érckoporsót a hatlovas gyászkocsiba emel­
ték és sürü néptömeg hallgatag sorfala között indult 
meg a csöndes menet a plébánia templom felé. A templom 
előtt leemelték a koporsót és bevitték a templom szen­
télyébe az oltár előtt felállított ravatalra, melyet égő 
gyertyák vettek körül. A félhomályban derengő templom 
sölet gyásza komor képet mutatott.

A requiemet Boromisza Tibor kalocsai kanonok 
mutatta be a megboldogult lelki üdvéért a Mindenható­
nak- A gyászmise után megindult a menet a temető felé. 
Elől négy sor diszbeöltözött lovasrendőr lépegetett lassú 
ünnepies tempóban. Ezután a kereszt- és zászlóvivők 
jöttek, köztük az ipartesttilet tagjai, mindegyik zászló 
gyászfátyollal volt bevonva. Egy kocsit teljesen megtol 
töttek a koszorúk es a kocsi mellett jobbról és balról a 
temetkezési szolgák vállrudakun vitték a kegyelet jeleit, 
úgy a koszorús, valamint a halottas kocsi mellett fák­
lyákat vivő szolgák, vármegyei és városi hajdúk képez­
tek sorfalat. 1

A sírnál Fejér Gyula apát újból beszentelte a ko­
porsót és megható imában kért az elhunyt lelke üdvéért

üdvözülést a Mindenhatóié A dalárda egy megható 
gyászdalt énekelt. A dal elhangzása után a gyászé 6 
közönség széjjel oszlott és a temetői csönd újra átvette 
a halottik birodalmát, reá borult Sándor Béla sírjára 
i8 és most csak a szellő susog felette es elregéli örökre 
csöndes lakójának e vármegye és város közönségének
mély, osztatlan fájdalmát. . ..

Nagyon sok koszorú, a virágok ozone borította a 
megboldogult ravatalát, bizonyságául annak, hogy em­
lékét megőrzik és megbecsülik sokan, igen sokan.

Koszorút küldtek: Isten veled jóságos Bélám — 
Anna. Felejthetlen jó atyánknak — Erzsi, Dezső. Hálás 
8Zjvvej Sándor, Pál, Erzsébet. Zombori takarékpénztár 
— nagyérdemű igazgatójának. Zombori takarékpénztár 
tisztikara -- szeretett főnökének igaz részvéttel. Baja 
város közönsége Sándor Bélának, a város kiváló szülött­
jének és feledhetlen volt főispánjának. A nemeslelkű 
barátnak — Seblagetter Gyula. Őszinte részvéttel — 
Heindlbofer Róbert. Dr. Buday Pál — szeretett Béla 
bácsinak. Zenta város közönsége — volt főispánjának. 
Igaz részvéttel — Vojnits Istvánék. Felejthetlen rokon 
és jó barátnak — Scbmausz Endre. Bács-Kula járás 
közönsége — őszinte részvéttel, özv. Tburszky Autalné 
családja--kegyelete jeléül. Özv. Bieüczky Buday Mária
_ szeretett rokonnak. Szeretett kedves násznagyunknak
_Gizi és Dezső. A Hültl család -- szeretett Bélánknak.
Zombor szab. kir. város tisztikara — felejthetetlen volt 
főispánjának. Zombor sz. kir. város közönsége — Sándor 
Béla volt főispánjának. A zenlai járás — kegyelete je 
leül. Mély részvéttel — báró Vojnits István. Szeretett 
főispánjának — Bács-Bodrogb vármegye tisztikara. Sze­
retett rokonunknak — Emma, Ruzsi és Hon. Sándor 
Bélának — Gozsdu Elek és Hermin. Mély részvétünk 
jeléül — Szokola család. Mélyen tisztelt és szeretett 
igaz barátjának — Latinovits Géza. Szeretett jó barát­
nak— dr. Zalár István. Felejthetlen Bélánknak — Ilka, 
Fáni, Gyula. Mindig tisztelőd — Zakó Milán. Szeretett 
komájuknak — dr. Popovits István és családja. Hálás 
megemlékezése jeléül — a zombori magyar olvasókör. 
Mély részvéttel — Piukovits József. Hálám jeléül — 
Beue Vilma. Bács-Bodrogb vármegye közönsége — Sándor 
Bélának Szeretett Béla bácsinak — Lussy és Pista

A részvét, a megboldogult elhunyta felett impo­
zánsul nyilvánult meg. Szóval fejezték ki: Bács Bodrogh 
vármegye küldöttsége Karácson Gyula alispán vezetése 
mellett. Zombor szab. kir. város küldöttsége Dekker Pál 
helyettes polgármester vezetése alatt. Baja sz. kir. város 
küldöttsége Scbeibner Gyula vezetése alatt. Zombori ta­
karékpénztár küldöttsége. Kereskedelmi és iparbauk 
nevében dr. Pávlovits Simon. A katbolikus nőegylet 
Mihályi Jánosné vezetése alatt. A szerb nőegylet Vu- 
kicsevits Katinka vezetese mellett. Az izraelita uóegylet 
özv. dr. Spitzer Mórne vezetese mellett. A zentai járási 
főszolgabiróság dr. Mikosevits Kauut vezetese mellett.

Levél vagy sürgöny utján: Braukovits György. 
Gromon Dezső Báró Vojnits István. Plósz Sándor dr. 
Báró Fejérváry Géza. Varosy Gyula. Latiuovits János. 
Zákó Milán. Ribáry Sándor Budapest. Platz Bonifác 
Szeged. Kopper György Újvidék. Scbwarcz Elvira Baja. 
A bacsmegyei kör Budapest. Birkáss Adrienne Szabadka. 
Orkonyi Edéék Szeged. Némái Ferenc Nagy-Kőrös. 
Arnold Sáudorné Beregszász. Inno cent Ferenc Buda­
pest. Schneider Károly Bács Kula Sárkány Lázár Baja. 
Boromisza Tibor Kalocsa. Széchényi József Zombor. 
Balogby Ernő és neje Zombor. Szeuczy Győző Székes- 
fejérvár. Mibajlovits Kornél Újvidék. Br. Podmaniczky 
Endre Baja. Dr. Lovászy Márton Budapest. Id. Reichel 
János Baja. Fölkér Gusztáv Baja. Ivauits Izidor Szent- 
Tamás. Stein Izor Baja. Kiss Károly Ó Kanizsa. Dr. 
Bernhardt és neje Baja. Ambrózovits Béla Budapest. 
Császár Peter és ueje B.-Topolya. Nikolits Izidor Újvi­
dék. Gombos Béla 0 Becse. Dudás Lajos polgármester 
Zenta. Duugyeiszky Lázár Szenttamás. Dr. Kassanszky 
Baja. Mezey Imre Újvidék. Major Emilia Szeged. Vissy 
Károly és családja O-Becse. Kozma László és neje 
Zombor. Szemző Gyula Zombor. Gozsdu Elek és neje 
Zombor. Seblagetter és neje Zombor. UJ. Vojnits István 
és neje Zombor. Dr. Popovits és neje Zombor Győrffy 
és neje Zombor. özv. Drescher Ferencné Baja. Drescher 
Gyula és ueje Baja. Drescher Béla és neje Baja. Dre­
scher Lajos és neje Baja. Jusits Lajos Hódságb. Szabó 
Mihály Hódságb. Boromisza János és ueje Zenta. Dö­
mötör Pál és családja Zombor. Danezer Kornél és neje 
Temesvár. Bállá Aladárné Újvidék. Schlieszer Lázár 
Zombor. Schlieszer Sándor Zombor. Melles Károly Baja. 
Trischler X. Ferenc és családja Hódságb. Érti testvérek 
Baja. Dr. Czirfusz Dezső San-Remo. Czirfusz Dezsoué 
szül. Giovanni Dóra grófnő San Remo. Tarajossy Sándor 
Kalocsa. Metzler Gusztáv Budapest. Dr. Falcione Árpád 
Budapest. Özv. Halász Béláné Budapest. Szokola Gyula 
Csantavér. Timáry Aranka Detta. Özv. Morvay Akosné 
Szabadka. Metzler Gusztáváé Budapest. Szokola Gyuláné 
Csantavér. Özv. Szemző Jánosné Budapest. Kaicb József 
Ns. Militics. Rausch Ede Hódságb. Lollok Alajos Ri- 
gyica. Hauszmann Alajos Budapest. Fiatt Viktor Sza­
badka. Latinovits Ernő Kis-Unyom. Hauszmann Alajosne 
Budapest. Rockenstein Nándor Gákova. Dr. Gál István 
Budapest. Dr. Balaton Gyula O-Becse. Dr. Grünbaum 
Pál 0 Becse. Huszágb István 0 Kanizsa. Községi elöl­
járóság Cservenka. Matkovits Lajosné Zenta. Dr. a 
Istvánné Budapest. Neszmirák Mátyás Sztauisics. i a 
kovits Jenő Ns.-Militics. Dr. Hável József Zenta. Orosz 
Árpád Budapest, ticbmausz Eudre Szabadka. Matkovits 
Béla Budapest. Dr. Hável Jozsefné Zenta. Veszelmovits 
Milán O-Szivac. Laczkovits Károly O-Kanizsa. Kolozs- 
váry Sándor Baja. Bolcz Henrik Bács Kula. lrisculer 
Gyula és neje Zombor. Borovánszky Gyula Bács-Kula. 
Piukovits József Szabadka. Michajlovich Kornélné Újvi­
dék. Latinovits Géza Borsód. Paul Kálmán és neje 
Zombor. Gajáry Ödön Budapest. Hauke Imre Budapest. 
Kaczvinszky Kálmán és neje Veszprém. Fernback Péter 
és neje Budapest, özv. Barthal Kovács Stefánia Zombor. 
özv. Vadas Kálmánné Zombor. Ifj. Kammer Ernő Buda­
pest. Schönwald és neje Zombor. Községi elöljáróság 
B.-Feketehegy. Dr. Pávlovits Simon és neje Zombor. 
Dr. Széchényi Tamás és neje B.-Kula. özv. Jakobcsits 
Mibályné Zombor. Jakobcsits Karolin Zombor. Alföldy 
Gedeonné és leánya Abbázia. Dr. Farkas Zsigmond Sza­
badka. Georgievits Koszta és neje Zombor. Falcione 
Sándor és neje Zombor. Deák Andor és neje Csonopla. 
Dr. Czvetkovits Péter és neje Zombor. Sréter Károlyné 
Zombor. Városy Károly és neje Zombor. özv. Trischler 
Ferencné Zombor. Zombory László Újvidék, özv. Voj­
nits Lukácané Szabadka. Báró Sochor Ede Béca. Özv.

Tripolszky Gyuláné 
Dr. Lovászy Audo 
Székely Károly Baji 
Kálmán és neje Bá< 
Budapest. Pertich ' 
és neje Budapest. 1 
Edéné Bécs. Hültl J 
és neje Fülöpszáll; 
Bács-Bodrogb várni 
K. és testvérei Bud.il 
Spitzer István Kern 
Récsei Ede B. Kula 
O-Szivac. Kozma De 
B.-Kula. Csiliás Józ 
dapest. Id. Szutrély 
Beliczey Rezső es t 
dapest. Özv. Beiitii 
Géza Csonopla. Pata 
Baja. Eigl József U-í 
Ifj. gróf Cbottck Re 
Nikáz Zombor
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Bizton hisszük, 
fogja nyerni a légtől I 
tetszései. Kívánatos ■ 
vános siker mintegy 
és eredményes Írói tv 
munkálkodásra, költ i| 
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Csütörtökön M ■ 
szór. A darab előad; 
szép számú közönse; ,| 
játéknak szóltak, min 
gondot kivan e darj 
minden szereplőtől, 
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ujrázták Pálfy Niuai 
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sem áll Budapestnek 
bau csak kevesektől 
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nekik. A darabnak k. 
hálás szerepe és talar 
nak és hatástalanná 
instrumentált zeuerész- 
elegendő kárpótlást 
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Tripolszky Gyuláné Zenta. Sziebenburger Zsuzska Zenta. 
l*r. Lovászy Andor Zenta. Lovászy Andorné Zenta! 
Székely Károly Baja Szmiha Kálmán O-Kér. Dr. Orraay 
Kálmán és neje Bács Kula. özv. Maximovits Szilárdné 
Budapest. Pertich Mihály Szabadka. Dr. Czövek Lajos 
es neje Budapest. Bene Vilma 0 Morovica. Báró Sochor 
Kdené Bécs. Htiltl József Budapest. Gróf Teleky József 
es neje Fitlöpszállás. Zsupanszky Lyubomir O-Szivac 
ílacs-Bodrogb vármegyei jegyzői egyesület. Neuländer 
K. es testvérei Budapest. Bichler Vilmos Sztanisics Dr 
Spitzer István Kernyaja. Kafga Gyula O-Kanizsa. Dr. 
Becsei Ede B. Kula. Weindl Mór Apatin. Rakita László 
t-Szivac. Kozma Dezső B. Feketehegy. Lederer Gusztáv 

B. kula. Csibás József Krusevlya. Dr. Mandel Pál Bu 
lapest. Id. Szutréiy Lipót Baja. Pető Lajos Budapest. 
Bei.czey Rezső és neje Békés Csaba. Virter Ferenc Bu­
dapest. Uzv. Beöthy Algeronné Budapest. Dr. Szegő 
1 réza Csonopla. Patacsics Dániel Csonopla. Mayer Károly 
Baja. Eigl József O-Futtak. Községi elöljáróság O Szivac. 
If'h gróf Cbottek Rezső és neje Nagy-Szombat. Gräff 
Nikáz Zombor.

Színház.
Színházi újdonságok. Szini évadunk már a 

vége felé jár. A színtársulat eddigi működése fényesen 
’neigazolta minden egyes estén, hogy művészi hivatása 
magaslatán áll. A műsor felölelte az összes újdonságokat, 
a melyek a fővárosi előkelő színházakban kerültek elő­
adásra. Igazán teljes elismerés illeti meg színtársulatunk 
kittinő, nagyérdemű igazgatóját Deák Pétert, ki sem 
fáradtságot, sem pedig tetemes költséget nem kiméivé, 
megszerezte ezen újdonságok előadási jogát és lehetővé 
tette, hogy Zombor város színházlátogató közönsége az 
uj színdarabokban, melyek a fővárosi színházak reper- 
toirjáuak remekei, gyönyörködhessék. E mellett most a 
szini évad közeledő végén is újabb remekműveket szer­
zett be, hogy azt is élvezetessé tegye. Fővárosi tartóz­
kodása alatt egész sorozat újdonságnak az előadási jogát 
szerezte meg és ezeukivül még több régi kitűnő darabot 
szándékozik feleleveníteni. Legközelebb színre kerül 
„Az édes otthon“ remek vígjáték, mely teljesen 
szolid színdarab és mindenki megnézheti, cselekvénye 
tisztán finom komikum. A héten színre kerülnek a „M o- 
d e 11“, „Boccaccio“, „Váljunk el“, melyeknek 
oly kiváló jó hire vanv hogy felesleges méltatni. Előké­
születben vau Triscbler Károly lapunk s. szer­
kesztőjének „A kerítés“ című parasztvigjátéka Erde 
kés előadás lesz a „Peleskei nótárius“. Ez a 
legjobb magyar bohózat eredeti szövegében, minden 
törlés nélkül fog szinre kerülni, úgy a mint azt szerzője 
megirla. Színre kerülnek még „M i 11 i ó k a hó alatt“, 
„Szivem“, „Pillangó kisasszony“, „Almafa“, 
„Katalin“, „Teréz kapitány“, „Svihákok“, 
„Mi kólái biró“, „Cyrano de Bergerac“. A 
végét járó szezonnak tehát igen érdekes és vidéki vá­
rosban ritkán található kitűnő műsora lesz. Színházláto­
gató közönségünk bizonyára a legteljesebb elismeréssel 
van Deák Peter zombori működése iránt és most a szini 
szezon alkonyán nemes törekvését tömeges látogatásával 
fogja honorálni, hogy minden egyes darab előadásáról 
igy szólhasson re terád ánk: zsúfolt ház 1 Az igazgató 
annak közlésére kért fel, hogy miután a még hátralevő 
idényre sok újdonság van, minden darabot nem fog meg 
ismételni és ezt a szinlapon fogja jelezni.

A mint értesülünk, jövő hó 8 áu szinre kerül hely­
beli poétánknak, Triscbler Károlynak A kerítés című 
darabja. Mindnyájan, a kik ismerjük szerzőnek Március 
15-ének 50-dik évfordulójára irt és színházunkban már 
több Ízben nagy sikerrel előadott alkalmi drámai költe­
ményét, már régen vártuk, hogy egy nagyobbszabásu 
műben érvényesítse jeles Írói qualitásait. örülünk, hogy 
ezen várakozásunk nem bizonyult hiábavalónak: ime itt 
az uj mű, melyről majd a bemutatás után mondunk 
kimerítő bírálatot. Most csak annyit árulhatunk el, hogy 
a darab tárgya a nepéletből van véve és két szomszéd 
családnak per patvara körül forog, melyet a civakodó 
szülők gyermekeinek bű szerelme egyenlít ki békésen. 
Fel fogasa teljesen eredeti és merően elüt a népszínmű 
sablonos alakjától. A jellemek rajzában, a népélet jelé­
téinek megfigyelésében és a komikus helyzetek összeállí­
tásában szerző sok ügyességről, gazdag leleményességről 
es a színpad titkainak alapos ismeretéről tanúskodik.

Bizton hisszük, hogy az előadásra kerülő mű meg­
lógja nyerni a legfőbb elismerést: a közönség osztatlan 
tetszései. Kívánatos ez már csak azért is, mert a nyil­
án,,s siker mintegy méltó jutalmazása volna egy hosszú 
s eredményes Írói tevékenységnek, és egyúttal további 

II unkálkodásra, költői tehetségének fokozottabb kifejté­
st re serkentené a szerzőt 1

—e.
*

Csütörtökön New-York szépét adták másod­
szor. A darab előadását élénk érdeklődéssel kisélte a 
>zep számú közönség, de a tapsok nem annyira az össz- 
lateknak szóltak, mint inkább egyes szereplőknek. Több 
gondot kíván e darab rendezése s biztosabb játékot 
minden szereplőtől. Nagyon tetszett a I ifi (Jámbor I.) 
bájos Thea coupletja és rafíináltan ügyes és kedves tánca, 
a melyet meg is kellett ismételnie. Többször is meg 
uj rázták Pálfy Ninának az északi sarknak még föl nem 
fedezett részén is általánosan kedvelt Girl-jét. Az angol 
szöveg bizonyára azt akarja illusztrálni, hogy Zombor 
sem áll Budapestnek mögötte, a melynek kir. Operájá­
ban csak kevesektől értett olasz nyelven zengedeznek. 
Miért ne tehetnők meg mi ugyanezt az angollal". 1

—ka.
Pénteken este egy ijesztően üres nézőtér ásitozott 

a színpadra, melyen Souppé A modell című operette- 
jéuek keretén belül próba folyt az unalomkeltesből es 
a játékrontásból. Úgy látszott, mintha a közreműködők 
ez egyszer tüntetőleg be akarták volna bizonyítani, hogy 
ertenek ők a rossz játékhoz, amit az előadás folyamán 
szerzett tapasztalatok után teljes készséggel el is hiszünk 
nekik. A darabnak különben alig van egy igazán jo es 
hálás szerepe és talán éppen azért tetszett oly száraz­
nak és hatástalannak. Nincs ugyan híján a szépen 
instruments zenerészeknek, de ezek mégsem nyújtanak 
elegendő kárpótlást a librettónak szinte tüneményes 
silányságáért. Ez a körülmény, meg Béketi rekedtsége

okozta áztán azt a szürke, álmos hangulatot, melyet 
sem Pálfy (Coletta) szép éneke, temperamentumos játéka 
s II. felvonásbeli domborítása, sem pedig Szalóky (Niccolo) 
ügyes alakítása nem birt eloszlatni. Tetézte a bajt, hogy 
a zenekar egyszerűen tulharsogta úgy a szólistákat, mint 
a hatalmas finálékat, amit pedig tapintatos és alkalmaz­
kodó dirigálással könnyen el lehetett volna kerülni. Ez 
volt az első és reméljük utolsó gyenge előadás.

Szombaton Ocskay brigadéros második elő­
adásában volt alkalmunk gyönyörködni, amely — te­
kintve az előadók nemes ambícióból eredő játékát és a 
közönség óriási lelkesedését •— bemutató előadás ha­
tását tette ránk. Ez a lelkesedés mindenesetre első 
sorban a darab hazafias tárgyának és kiváló művészi 
értékének méltánylása volt; de nem bizonyitja-e ez 
egyszersmind közönségünk jó érzékét és félre nem ve­
zethető jó Ízlését, amely a szinműirodalom maradandó 
becsű termékeit fölébe helyezi az angol színpad múló 
értékű s jórészt külső effektusokra alapított operettejeinél.

—ka.
Vasárnap, november 24 én délután San-Toy t 

adták a szokásos délutáni, hatványozott hirtelenkedé­
sekkel. Jámbor Hona szépen énekelt és táncolt s ügyesen 
rángatta ide oda a „beugrott“ s talán éppen azért el­
elkéső Péchyl. De akit az előadás legepésebbé tett, az 
nem a vesztére odavetődött — no igaz, hogy nem nagy 
számú — publikum, hanem a zenekar öreg karmestere. 
Különben tisztelet az ő ősz fürtéinek, de az már mégis 
sok, hogy 1. a közönség zugó tapsvihara ebenere is 
alig kegyeskedik dirigáló pálcáját ismét kezébe venni; 
sőt, hogy 2. felszól a játszókhoz, hogy hadarják már le 
azt a dialogot s hadd szóljon a — banda, pedig tud­
tommal nem ő a rendező.

Este Tóth Ede örökké szép népszínműve, A falu 
rossza került szinre. Maga a darab megvesztegeti az 
ember lelkét. Hű típusokban ott van előttünk a magyar 
nép if ja, öregje; asszonya, lánya mellettük az elválbatat- 
lan élősdik: a zsidó korcsmáros és a cigány muzsikus. 
Elmerengünk szive virágain: a mélabus magyar nótá­
kon . . . Viharzik, dúl az a mély, az az igazi szenvedély, 
mely a derék legényt falu rosszává teszi; melynek ha­
tása alatt a galamblelkű leányka merészen dacol a falu 
előítéletével, nem riadva vissza ősz apja átkától sem 
Oh isteni szép vagy te, magyar népem, minden gyarló 
Ságoddal, ferde felfogásoddal, szokásoddal egyetemben 
mert szeretlek, mert eredetem benned vész el, mint nap 
sütötte sik rónáidon, a magyar alföld mérhetlen téréin 
a szellőtől ringatott délibáb . . .

Az előadásban a legtökéletesebb sikert Péchy 
László (Göndör Sándor) aratta. Legcsekélyebb részletei­
ben is mesterien alakított, játékát élvezettel néztük mind­
végig. Bizonyos, hogy szép szál legény volta is emelte 
a hatást, de első sorban mégis csak az igazi művész 
testi lelki odaadása hatott meg bennünket. Mellé sora­
kozik Markovits Margit (Boriska) a naiv, félénk paraszt­
leányka szerepében, hiven mutatván be egy fülig sze­
relmes lelkiállapotát. Megtapsolták Pálfy Nina (Fiuum 
Rózsi) nótáit, játéka is biztos, mint rendesen, de ma 
soksor túlzásba esett s csaknem ellenszenvessé tette azt 
a bár vig kedélyű, de egyszeri botlásáért inkább szá­
nalomra méltó menyecskét. Jól adták Baghy (Lajos) és 
Deákné (Bátki Tercsi) a szerelemből kötekedő, de nem 
komolyan féltékeny vagy civakodó fiatal házaspárt. Fel- 
deritővel bőven szolgáltak Szalóki (Cene cigányprímás), 
Deák Péter (Gonosz Pista), továbbá Garai, Szabó, Ma- 
rossy, Barna Ilona és Kovacsicsné.

b.
Még e bét folyamán megkezdődnek a jutalomjáté­

kok, a mi a szini idény közeledő végét jelenti. Elsőnek 
a társulat derék tagja és általánosan elismert komikusa, 
Szalóky Dezső, fog a közönség jóindulatára appel- 
lálni. Ez alkalommal Pry Pál kerül szinre, a jutal- 
mazandóval a címszerepben. Reméljük, hogy telt ház 
fog tapsolni a jeles színész alakításának.

—e.
*

Heti műsor. Kedden, november 26 án : „Görög 
rabszolga“; szerdán: „Váljunk el“; csütörtökön: „Modell“; 
pénteken : „Pry Pál“; szombaton: „Boccaccio“.

Hírek.

Kinevezés. A honvédelmi miniszter Raáb Antal 
szegedi II. csendőrkertileti hadapródot tiszthelyettessé 
nevezte ki.

Kinevezés Az igazságügyminiszter Lukács István 
szabadkai törvényszéki aljegyzőt ugyanehhez a törvény­
székhez jegyzővé nevezte ki.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Hartmann János okleveles tanárt, uj-soóvéi földinket, 
lapunk jeles munkatársát, a dévai kir. állami főreálísko- 
láboz tanárrá nevezte ki. Gratulálunk.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter dr. Lember- 
ger Ármin bajai gyakorló ügyvédet a bajai járásbíró­
sághoz ügyészi megbízottul nevezte ki.

Egyházi hir. Cziráky Gyula gombosi káplán, 
a vármegyei történelmi társulat kittinő működő tagja, 
Gombosról Kalocsára helyeztetett át; Kákonyi Ferenc 
dautovai káplán pedig Gombosra küldetett.

Uj plébános A kalocsa-bácsi érseki hatóság 
Bagó Mihály kalocsai káplánt Homokmégyre plébánossá 
nevezte ki.

f Esztergamy Borbála, özv. Esztergamy 
Istvánné elhunytáról a gyászba borult család a következő 
gyászjelentést adta ki: A legmélyebb fájdalomtól meg­
tört szívvel tudatjuk felejthetetlen jó anyám, illetve 
nagyanyánk, dédanyánk és anyósunk özv. Esztergamy 
Istvánné szül. Czettlbacher Borbála a zombori jótékony 
magyar nőegylet elnöknőjének folyó évi november hó 
21-én esti 7 órakor életének 85-ik évében, a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után bekövetkezett gyászos 
elhunytál. A megboldogultnak hült tetemei folyó évi 
november hó 23 án délután fél 4 órakor fognak a gyász­
házban (Erzsébet-körut 107. sz.) a róm. kath. egyház 
szertartásai szerint beszenteltetni és a szent Rókus te­
metőben lévő családi sírboltba Örök nyugalomra helyez­
tetni. Lelke üdvéért az engesztelő szentmise-áldozat 
pedig folyó évi november hó 25-én délelőtt 9 órakor 
fog a helybeli róm. kath. templomban a Mindenhatónak

bemutattatni. Zombor, 1901. évi november hó 22-én. 
Áldás és béke lebegjen porai felett! Szauerborn Jánosné 
szül. Esztergamy Franciska, leánya, özv Esztergamy 
Károlyné szül. Triscbler Hermina, menye. Szauerborn 
János, veje. Balázs Ernőné szül. Wolf Etelka és férje, 
Szeghő Adolfné szül Wolf Mária és férje, Teszák Gyu­
láné szül. Wolf Ida és férje, Esztergamy István, Jolán, 
Margit és Kálmán, Szauerborn Karoliu. és Károly, unokái. 
Balázs Etelka és Angela, Szeghő Pistika, Esztergamy 
Pali, dédunokái. — A zombori jótékony magyar nőegylet 
is külön gyászjelentéssel tudatja a nagy veszteséget, 
mely az egyletet nagyérdemű elnöknője elhunytával érte.
A gyászjelentés igy szól: A „Zombori Magyar Jótékony 
Nőegylet“ mély fájdalommal jelenti, hogy felejthetetlen 
elnökasszonya özv. Esztergamy Istvánné nehéz tisztének 
28 évi viselése mán, a nevezett egylet pótolhatatlan 
veszteségére, folyó hó 21-én az Urban jobblétre szen- 
dertilt. A boldogultnak hült tetemei folyó hó 23-án dél­
után fél 4 órakor fognak a gyászházból örök nyugaloma 
tétetni. Zombor, 1901. évi november hó 22-én. Emléke 
örökké élni fog azok szivében, kik hozzá közel állottak ! 
— A megboldogult úrasszony temetése folyó hó 23-án 
ment végbe. Dacára az esős hideg őszi időnek, igen 
nagy számú előkelő közönség kísérte ki örök nyugvó 
helyére a temetőbe. Áldás emlékére!

II Lajos király pénze Sztanisicsról írja 
levelezőnk : A napokban egy idevaló szőlősgazda, Lau- 
bach János, szőlője földjének megforgatása közben egy 
kőcsuporra talált, a mely tele volt régi ezüstpénzzel. Ä 
pénzdarabok akkorák, mint a mai huszfilléres, az egyik 
oldalon ezzel a föl Írással: „Patrona Hungáriáé 1516.“ 
a másik oldalon pedig ezzel: „Ludovicus Rex Hungáriáé.“
A pénzzel telt csuprot valószínűleg a mohácsi vész ide­
jén ásta a földbe valamelyik magyar menekült.

Játék a hiszékenységgel. A régi história 
ismétlődött meg néhány vármegyénkben kátyi paraszttal, 
akik szerettek volna olcsó szerrel pénzhez jutni. Scheer 
György maga mellé vette Schöner Henrik társát és rá­
bírták Schmidt Jakabot, hogy induljon velük Újvidékre, 
majd pedig Nagy Becskerekre, hol szemetével mérik a 
hamisított pénzt aránylag kevés jó ellenében. Schmidt 
kötélnek állott, ment velük. Nagy-Becskerekeu azután 
a Magyar király szállónak besüthették egy szobáját és 
mindenféle hókusz pókuszok között előrántottak egy fo­
rintot. Schmidt fölváltotta, elfogadták a korcsmában. 
Erre vérszemet kapott, azt mondta csináljanak még. 
Szívesen, felelt Scheer, de adj. 700 koronát az anyag 
beszerzésére. Schmidt átadta ezt az összeget, aztán nem 
is látta azon túl az ő jó barátait. Csak a szegedi tör­
vényszék előtt találkozott velük, és itt Ítélkeztek felettük 
fémpénz utáuoztatásra irányzott szövetség vétsége miatt. 
Ezért Scheer 2 havi, Schöner és Schmidt pedig egy-egy 
havi fogházbüntetést kapott.

Halál életmentés közben. Megrendítő sze­
rencsétlenség történt a napokban a Ferenc csatornán. 
Szevics Jován nádalyi lakos — mint TitelrŐl Írják — 
egy kocsi búzát vitt át Turiára őrlés végett. Szevicsnek 
a malomban várakoznia kellett, mig rá került a sor s 
mire megőrölték a búzáját, már besötétedett. Ekkor 
indult útnak Szevics hazafelé. Amint a csatornaparton 
hajtott, vele szembe jött Joszics Mladen juhász, aki a 
birkáit terelte hazafelé. Joszics kutyájától, meg a bir­
káktól a lovak megijedtek s elragadták a kocsit. Egy 
fordulónál a kocsi a rajta ülő Szevicscsel együtt bele­
fordult a csatornába. Joszics sejtette, hogy valami ve­
szedelem érheti a megijedt lovak gazdáját, utána futott 
a kocsinak s amint észrevette, hogy ez lefordult a part­
ról, odafutott és a segítségért kiáltó Szevics után ugrott 
a vizbe, hogy kimentse. El is érte a már fuldokló Sze- 
vicset, de az amint megkapta Joszicsot, oly erővel ka­
paszkodott bele, hogy lehetetlenné tette Joszicsnak az 
úszást s nagy küzdelem után mindkettő elmerült a víz­
ben. A rémes eset szemtanúja volt Joszics 12 éves fia, 
aki apja után a veszedelem színhelyére futott s jajve- 
székelve nézte végig, amint apja Szevicscsel küzdött a 

I babok között s mikor már mind a kettő elmerült, be- 
í futott a faluba segítségért. A fiú elbeszélésére többen 
! kifutottak a szerencsétlenség színhelyére s hosszas ke­

resés után meg is találták a két holttestet erősen egy­
másba kapaszkodva. A szerencsétlenül járt emberek 

! holttestét bevitték a község halottas kamrájába.
Vörös kakas. Bács Bresztovácról írják, hogy 

ott a múlt héten nagy tűzvész volt. Az egyik „trett- 
I platz“ eddig ismeretlen okból kigyulladt s mintegy 25 
I kazal széna, szalma, kender stb. a lángok martalékává 
; lett. A tűz óriási volt. Mindenki azt hitte, hogy a felső 
í talu áldozatul esik. A szérflskert közelében lakók ki- 
! hordták eokmókjukat. Hogy nagyobb veszély nem érte 
I a községet, az a kedvező szél mellett a tűzoltóság és 

a nép önfeláldozó tevékenységének tudható be. A hatal­
mas tüzet 4 órai megfeszített munka után lokalizálták. 
Megjegyezzük, hogy ez a — körülbelül 4—500 kazalt 
tartalmazó — szérűskert alig 100 lépésnyire fekszik a 
községtől.

Orvosok katonai ösztöndija. A honvédelmi
! miniszter azoknak az érettségi vizsgát tett középiskolai 

tanulóknak és első vagy másodéves orvostanhallgatók­
nak részére, a kik kötelezik magukat, hogy az orvos­
iadon oklevél elnyerése után a honvédorvosi tisztikar 
tényleges állományába lépnek, még egy ösztöndijfoko- 
zatot rendszeresített évi 480 koronával. A folyamodó» 
mint hivatásszerű honvédorvos legalább hat esztendei 
szolgálatra van kötelezve, miniszteri engedély nélkül nem 
nősül és magát ezen követelményeknek aláveti.

Elrabolt fogat. E felírással lapunk múlt szá­
mában megjelent hir helyreigazolására azt írja tudósítónk, 
hogy a lovak már megkerültek, mert nem rabolták 
ugyan el, de megunván a várakozást, egyenesen haza­
ballagtak és tulajdonosuk nagy örömére, szépen az 
udvarra indultak, hol megállva, a tulajdonos neje nagy 
riadalma után, rendeltetési helyükre lettek vezetve. Hát 
bizony szépen el is hajthatta volna valaki — ami csoda 
is, hogy meg nem történt.

Uj marharakodó állomás. A földmivelés- 
tigyi miniszter O Sztapár vasúti állomást marharakodó 
állomásul jelölte ki.

Sertéskiviteli tilalom. A sertésvésznek 
Ausztriába való behurcolása miatt a sertéseknek oda 
való bevitele a bácsalmási, apatini, bajai, hódságbi, 
bács kulai, német-palánkai, titeli, bács-topolyai, újvidéki 
és zombori járásokból, valamint Zombor, Újvidék, Baja 
és Szabadka városokból tilos. Tehát az egész Bácskából.



Az első hó. Vasárnap reggel lehullott az első 
hó! Jöttek lefelé a fehér hópihék a szürke borulatból 
és szőtték szelíd zizzenéssel téli takaróját a barna föld­
nek. A puha fényes köntöst, mely oly szép, oly poétikus, 
mint valami gyöngyökkel kirakott selyem menyasszonyi 
ruha, amely alatt csupán csak sejteni lehet első szív­
verését a zsendUlő életnek. Lehullott az első hó. Tél 
apó igazi heroldjai. Már szombaton estefelé összegomo­
lyoglak a hófelhők es vasárnap reggel aztán szépen 
kiszakadlak és a felkelő ember örömmel nézte a meleg 
szobából, mint hull a hó sűrűn, hosszasan. Egész fehér 
világ lett egyszerre, a háztetők, a lombtalan fák és 
minden ami a szálló hópihéknek útjába akadt. Bevonta 
a járókelők ruháját és a fehér aszfalton fehérbe burkolt 
alakok jártak keltek egész napon át. E szép kezdet 
után reményünk van arra, hogy szép telünk is lesz és 
ujra megjelennek a szánok, a korcsolyák és a jégvermek 
vágya beteljesül, fagyok lesznek.

Tejszövetkezet Zomborban. Galambos Sán­
dor ó-becsei birtokos, aki vármegyei gazdasági egyesü­
letünk megbízásából megyénkben már számtalan tejszö- 
vetkezetet létesített, december hó 1-én, vasárnap délután 
2 órakor fog a tejgazdaságról és a tejszövetkezetek 
létesítéséről közhasznú előadást tartani, amelyre az ér­
deklődők figyelmét felhívjuk.

Eljegyzés. Mészáros Miksa újvidéki postatiszt 
eljegyezte Weisz Berta tanítónőt Újvidéken.

Házasság. Wagner Gusztáv Adolf ujverbászi 
ág. cv. lelkész nőül vette Oberländer Janka kisasszonyt.

Vörösmarty szobor. A Vörösmarty szobor- 
bizottság elnöke felhívta a magyar szobrászokat a szobor­
pályázatban való részvételre. A pályázaton ez úttal is 
részt vehet minden magyar szobrász, eltérés a korábbi 
pályázatoktól annyiban van, hogy huszonegy magyar 
szobrászt névszerint fölszólítottak a pályázatra, akiknek 
mintái kivétel nélkül dijaztatnak. Ezek közt van Telts 
Ede hírneves szobrász szabadkai földink is.

Hamis arany és ezüst. A m. kir. fémjelző 
és fémbeváltó hivatalnak tudomására jutott, hogy a 
bácskai ékszerészek közül sokan hamis aranyat és ezüstöt 
hoznak forgalomba. A megindított nyomozásnak meglepő 
eredménye volt. Jaukovácon az országos vásáron négy 
olyan ékszerészt csíptek el, kik hamis aranyat és ezüstöt 
hoztak forgalomba. A hamisítványokat lefoglalták és az 
illető ékszerészek ellen megindították a bűnvádi eljárást.

Marhasó áruda és nagytözsde betöl­
tése. A zombori m. kir. pénzügyigazgatóság közhírré 
teszi, hogy Bács Almáson fölmondás folytán üresedésbe 
jött dohány nagyáruda és az újonnan ott fölállított 
marhasó áruda betöltése végett 1901. évi november hó 
29-éu d. e. 11 órakor a pénzügyigazgatóság hivatalos 
helyiségében a beérkezendő Írásbeli ajánlatok alapján 
versenytárgyalás fog tartatni. Bővebb fölvilágositást 
nyújt a pénzügyigazgatóság árlejtési hirdetményei.

Vízvédelmi munkálatok. Lisznyai Tihamér 
műszaki felügyelő vezetésével az ármentesitő társulatok 
mérnökei hosszasabban megtekintették a Szeged Bács- 
Martonos között épült uj védműket. A munkálatoknál 
1300 munkás dolgozik és egy egész kis tábort képez­
nek hevenyészett épületei, fölszerelései.

Csaló cigányok Érdekes csalásról ad hirt 
b. szt-tamási tudósitónk. Egy öreg cigány elment Debe- 
lyacski Maximhoz és azt mondotta, hogy van a cigány 
karavánnak igen sok aranya, de nem merik forgalomba 
hozni s azt az ajánlatot tette, hogy Debelyacski menjen 
ki vele a cigányok közé és vegyen át 1200 korona 
papírpénzért 1300 forint aranypénzt. Debelyacski haj 
landó volt a fényesnek Ígérkező üzlet megkötésére, 
kiment a határba a karavánhoz és ott leolvasta a papír­
pénzt. Ebben a pillanatban előugrott a banda több tagja 
és elvette a pénzt anélkül, hogy az Ígért aranyat is 
odaadták volna.

A Koronamalom kitűnő minőségű da­
rabos *— 12

szalonszenet
árusít ólomzáros zsákokban, házhoz szállítva.

XTTIErTTBTl.*)
Köszönetnyilvánítás.

Üzv. Eztergamy Istvánné elhunyta alkalmából ta­
núsított részvétért ez utón is köszönetét nyilvánítja

a gyászoló család.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk. 
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HIRDETÉSEK.

Hirdetmény.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szi­

ves tudomására adni, miszerint a

^CSITggOlTICgi“ 
sörcsarnokot és kávéházat
átvettem és azt a mai kor igényeinek megfele-
lőieg berendezve folyó évi december hó 1-én
(vasárnap) Lakatos Sándor zenekarának köz­
reműködése mellett r3d egrinél tóim. 

ló ételekről és italokról gondoskodva van.
Minden csütörtökön Trnda tambura- 

zenekara és minden vasárnap Fényes Gyula 
zenekara hangversenyez.

A nagyérdemű közönség szives támogatását 
kérve, vagyok kitűnő tisztelettel

Hanczmann Ignác.
bérlő.

10395. az.
P. 1901.

Hirdetmény.
Melylyel közhírré teszem, bogy Krevenka Tamás 

és társainak Friedmann Miklós Bács-Bresztovác község 
I határának tagosítása iránt folyamatba tett ügyben a 
j zombori kir. törvényszék, mint úrbéri bíróság 10395/r. 

1901. sz. a. kelt. végzésével az előnyomozás és a volt 
úrbéres birtokok jelenlegi tulajdonosainak megszavaz- 
tatása végett kiküldetvén, e célból határnapul 1901. 
évi december hó 21 napjának d. e. 9 óráját 
Bács-Bresztovácon a községházához kitűztem.

Értesítem egyben érdekelteket, hogy szavazásra 
I jogosítottak névjegyzéke a szavazás napját megelőzőleg 
I nyolc napon át a szokott hivatalos órák alatt Bács- 

Bresztovác községházánál az érdekeltek által való meg- 
tekintbetésre nyitva tartatik s hogy az ellen észrevéte­
leiket vagy kifogásaikat fenti határnapon a szavazás 
megkezdése előtt a birói kiküldöttnél szóval vagy Írás­
ban előadhatják.

Értesítem még érdekelteket, hogy szavazni szemé­
lyesen vagy e célra különösen meghatalmazott által és 
pedig közjegyzőileg hitelesített meghatalmazás alapján 
lehet, továbbá, bogy a gyámság vagy gondnokság alatt 
álló érdekeltek helyett a gyámok s illetve gondnokok, 
avagy az illetékes árvaszék által kirendelt ügygondnok 
szavazhatnak s végül, hogy a meg nem jelenők, vagy 
a szavazástól egyébként tartózkodók a tagosítást kívá­
nókhoz csatlakozottaknak fognak tekintetni.

Zombor, 1901. évi november Ló 21-én.
A kir. törvényszéknél.

Szondy Mátyás,
kir. (széki bíró, mint kiküldött.

9407. sz. 
tkvi 1901.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Mayer Nándor dr. zombori 
lakos végre haj tatónak Lévaiig Borbála férj. Besz Ja- 
kabné és t. végrehajtást szenvedők elleni 30 korona 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a zombori kir. törvényszék területén lévő s Sztanisicson 
fekvő, a sztanisicsi 2314 szánni betétben Perelné Levang 
Anna, kiskorú Levang István, Maigit, József, Fiilöp, 
Borbála, Katalin, Razmeg Ferencné szül. Levang Mar­
git, Nachtigal Fiilöpné szül. Levang Éva, Levang 
József, Levang Fiilöp, Besz Jakabné szül. Levang 
Katalin tulajdonául belegyzett A. I. 1—2. sorsz. a 
foglalt 1180. és 1181. hr sz egész jós? ágtestre az ár­
verést 826 koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1901. évi november hó 29-ik napján délelőtt 9 órakor 
tiztanisics községházánál megtartandó nyilvános ár­
verésen a megállapított kikiáltási áron alul is el 
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0-át vagyis 82 kor. 60 fillért készpénzben 
vagy az 1881. LX. t. c. 42 § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 ik évi november hó 1-én 3333. 
sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előieges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszoi- 
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1901. évi szeptember hó 14 én.
A zombori kir törvszék mint telekkönyvi hatóság

Radány Péter,
kir. törvszéki biró.

5804. szám. 
kig. 1901.

Bács-Bodrogh vármegye zombori járásához tartozó 
Bezdán, Kollutb és Gákova községekből alakult V. ké­
ményseprői kerületben a kéményseprői állás lemondás 
folytán megüresedvén, ezen állás betöltése végett ezennel 
pályázatot hirdetek.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
a vármegyének 1885. évben 1020. sz. a. a kémény- 
seprési ipar gyakorlása tárgyában alkotott szabályren 
deleiének 1. § a, valamint az ipartörvény végrehajtása 
tárgyában a volt földmivelésügyi, ipar és kereskedelem­
ügyi m. kir. minisztérium által 1884. évi 39266. sz. á. 
kiadott általános rendelet 1—3. § ainak megfelelően 
felszerelt folyamodványukat folyó évi december 
hó ÍO-éig alulirt szolgabiróságboz annál is inkább 
nyújtsák be, mert a későbben érkezők figyelembe vé­
tetni nem fognak.

Zombor, 1901 évi november bő 11 én.

2vE ü 11 e r,
3 2 szolgabiró.

Az ó-szivaci kisdedóvodánál megüresedett magyar 
tannyelvű óvónői állásra pályázat birdettetik. Az állás 
javadalma: 1. Két szoba és mellékhelyiségekből álló 
lakás. Az udvar és kert felének használata. 2 Előieges 
havi részletekben fizetendő egy évi 600 korona készpénz 
fizetés. 3. Az óvoda fűtésére 180 korona. 4. Tisztoga 
tási átalány 20 korona. 5. Dajkatartásra utólagos havi 
részletekben fizetendő évi 192 korona.

A német és szerb nyelvek tudása szükséges s ez 
a kérvényben fölemlítendő. A folyamodó okleveles óvó­
nők kellőleg felszerelt folyamodványaikat a községi 
óvoda felügyelő bizottságára címezve f. évi december 
hó lO-ig Rakila László plébános, elnökhöz O Szivacra 
nyújtsák be.

O Szivac, 1901. évi november hó 19-én.

IE3a.l2lta, Uászló,
3—1_______ felügyelő bizottsági elnök.

Zntber. Sittem mid Kinder ée tU könyv- ée kónymdájából.

6291. szám. kig. 1901.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye b.-kulai járásába bekebe 

lezett Kucura magyar, német és rutbén nyelvű nagy­
községben elhalálozás folytán üresedésbe jött községi 
jegyzői állásra ezennel pályázatot, nyitok.

Felbivatnak az ezen állást elnyerni óhajtók, hogy 
szabályszerűen felszerelendő kérvényeiket hozzám folyó 
évi december hó 10-óig annál is inkább nyújtsák 
be, mert az azontúl érkezőket figyelembe nem fogom 
venni.

Ezen állás javadalmazása a következő:
1. Készpénzben 800 korona.
2. Természetbeni lakás.
3. 22347/16oo hold szántóföld haszonélvezete, mely­

től az adót és ílletékegyenértéket is a község fizeti.
4. A községben az előfogatosok által eszközlendő 

daraőrlés, az őrlemények bármely gőz- vagy vízimalomba 
szállítása és visszabozatala.

5. Bács-Bodrogh vármegye területére dijnélküli fuvar.
6. Hat öl erdei kemény tűzifának a jegyzői la 

kásba évenkénti beszállítása.
7. Magán munkálatokért a vármegyei szabályren­

delettel megállapított, dijak.
Bács-Kula, 1901. évi november hó 18-án.

Dr. Széchényi,
3—2 főszolgabíró.
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1340. szám.
1901.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zombori kir. járásbíróság 1900. évi Sp. II. 116/9. 
számú végzése következtében dr. Buják József zombori 
lakos ügyvéd által képviselt Horváth Lajosáé szül. 
Kanyó Róza ns.-militicsi lakos javára Horváth János 
(bütyör) ns-militicsi lakos ellen 2124 kor és járulékai 
erejéig foganatosított biztosítási végiehajtás utján le­
foglalt és 2330 koronára becsült ló, szarvasmarha, 
sertés, búza, kukorica és egyéb gazdasági eszközökből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 362/7. 1901. számú végzése folytán 1669 kor. 48 fii. 
tőkekövetelés, ennek 1901. évi október 26. napjától járó 
5°/0 kamatai és eddig összesen 48 korona 24 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Nemes- 
Militicsen alperes szállásán leendő eszközlésére 1901. 
évi december hó 7. napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1901. évi november hó 23 án.
Cserveuka Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

709/14. sz. kig. 1901.

Pályázati hirdetmény.
A Csuiogh községben megürült és 600 korona évi 

fizetéssel javadalmazott földadónyilvántartói állásra pá- 
yázatot hirdetek.

A kellően felszerelt kérvények hozzám folyó évi 
december hó 10-óig adandók be.

Zsablyáu, 1901. évi november hó 19-én.
2ST ikolits,

3—2 főszolgabíró.

XXIV. évfei
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KltVíZíd

ágész é\rre.. 
Fél évre .. .. j 
Negyed évre J

*
A lap szellemi rl
küldemények ; 
nek, anv.'iuiak 1

nosnak kui il
L------- J

Egyes szám ári

Az
Nem üres tö >| 

Mi volt az oka. I 
állott, nem kutat] 1 
gessé teszi, hogy I 
kozzunk.

Latinovits 1\ i 
ispánjává történt d 
met és megnyugváj 
megye és Zombi r 
kalmasnak faVtja el 

Neki nem kel 
mert amióta a kiil 
készségével s hata 
barátot és tisztelőt d 
méltán nevezik őt J 
nek. Kevesen vai íj 
vagy közvetlenül I 
mélyének lekötelezd 
egy ilyen általánosa 
szívesen látunk v ;a 

De nemcsak 
méltósága a kniest. I 
azon kitartó szórj,ra 
megyénk minden kj 
eszméért egyszer ij 
ö a kezőbe vett, va 
ntil. Az utolsó éti 
gyében közliaszn i 
elsők között láttu í 
tehát, hogy az előd 

Nem akavun t 
képviselői szereplési 
szágban ahhoz foglj 
a minő létezett La 
között, úgy, hogy a 
választókerületben 
egy táborba hozt: 
ritka erősségű raj 
képviselő azok kod 
güknek tartják a |l 
szőr felszólalt s l.u 
vonatkozó fejtegeJ 
szesültek. Kiválé 
is bejuttatták s i t 
láuos tetszés mel el 

Hogy mikén" 
szövevényes kérd ti 
meg lehet adni a 
bár nem nőtt fel 
hivatalos szobába t 
gatás formaságai 
nehézségei: nagy a 
nem formai részé 
ismerete jogossá 
mintaszerű rend s 

Mindenki iscl 
dolkozását, erköh1 
mind oly tulajdona 
vezető állásra va’l 
egy komoly, higgd 
zatnak. j

Azon politika 
irányelveket, melyd 
ki fogja bizonyár; 
alkalmunk tehát ed 

Most újólag . 
fejezést kinevezteti 
jelentjük ki, hog;j 
közjóra irányzott u


